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Drain collar

Protectiv hole plug

Drain body Ablaufgarniturkörper
Bar socket with ball
Bar with ball
G1/2” nut
Pulling-rod articulated
arm
Lower pulling rod bar

Zugstangensitz mit Kugel
Zugstange mit Kugel
Mutter G1/2“
Zugstangengelenk

Untere Zugstange

Корпус слива
Гнездо оттяжки (шатуна)
Стержень с шариком
Гайка G1/2”
Шарнир шатуна

Стержень шатуна нижний

Cuerpo de descarga
Asiento de la barra con bola
Barra con bola
Tuerca R1/2”
Articulación de la barra de alza

Barra inferior de la barra de alza

Korpus spustu
Gniazdo pręta z kulą
Pręt z kulą
Nakrętka G1/2”
Przegub pociągacza

Pręt pociągacza dolny
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Disassembly the drain system according to the fig. 5.
1)

2)

3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

10)

Insert the upper gasket (4) and the drain collar (3) into the sink/bidet opening. Place the lower gasket (5) under the drain collar (3) and screw on 
the drain body (6).
Position the lower gasket (5) in the correct position under the sink/bidet and screw on the body (6). During the screwing, pay attention so as the 
horizontal opening on the drain body (6) stays on the same plane that the pulling rod (3).
Place the nut (9) with the screw side on the horizontal rod with ball (8) from the side of the longer section of the rod.
Insert the socket of the bar with ball (7) and the horizontal bar with ball (8) into the side opening of the drain body (6).
Screw in the nut (9), make sure that the socket of the bar with ball (7) and the bar with ball (8) are installed properly.
Insert the drain plug (2) into the drain collar (3).
Position the drain plug (2) in the “open” position by lowering the horizontal bar with ball (8).
Make sure that after the installation of the tap you screwed on the lower extension of the bar (11) on the upper pulling-rod bar (pos. 3 fig. 1) under 
the sink.
Put the pulling-rod articulated joint (10) onto the horizontal bar with ball (8) and gently screw in one of the installation bolts. Insert a complete 
pulling-rod into the second opening of the articulated joint (10) a complete pulling-rod (pos. 11 fig. 5 + pos. 3 fig. 1) and screw in the next installa-
tion bolt.
Check if the drain plug (2) closes the drain when pulled upwards. If not, choose a new position of installation of the pulling-rod to the articulated 
joint (10) and check again if the drain works properly. If it does, screw in the installation bolts in the articulated joint (10). 

PL
Rozmontuj zespół spustowy na części zgodnie z rys. 5.
1)

2)

3)

4)

5)

6)
7)

8)

Włóż uszczelkę górną (4) i kołnierz spustu (3) w otwór umywalki. Od spodu na kołnierz 
spustowy (3) nałóż uszczelkę dolną (5) i nakręć korpus spustu (6).
Ustaw uszczelkę dolną (5) we właściwej pozycji pod umywalką i dokręć korpus (6). 
Podczas dokręcania zwróć uwagę na to, by poziomy otwór w korpusie spustu (6) był w tej 
samej płaszczyźnie co pociągacz (3).
Nałóż nakrętkę (9) stroną nagwintowaną na poziomy pręt z kulą (8) od strony dłuższego 
odcinka pręta.
Włóż gniazdo pręta z kulą (7) i poziomy pręt z kulą (8) do bocznego otworu w korpusie 
spustu (6).
Dokręć nakrętkę (9), upewnij się czy gniazdo pręta z kulą (7) i pręt z kulą (8) są właści-
wie zainstalowane.
Włóż korek spustu (2) w kołnierz spustu (3).
Ustaw korek spustu (2) w pozycji „otwarty” poprzez opuszczenie poziomego pręta z kulą 
(8) na dół.
Upewnij się, że po zamontowaniu baterii od spodu umywalki nakręciłeś dolne przedłużenie 
pręta (11) na górny pręt pociągacza (poz. 3 rys. 1).

Nałóż na pręt poziomy z kulą (8) przegub pociągacza (10) i lekko dokręć jeden z wkrętów mocujących. W drugi otwór w przegubie (10) włóż 
pociągacz kompletny (poz. 11 rys. 5 + poz. 3 rys. 1) i dokręć kolejny wkręt mocujący.
Sprawdź, czy korek spustu (2) zamyka spust podczas podciągania do góry. Jeśli nie, wybierz ponownie nową pozycję zamocowania pociągacza do 
przegubu (10) i ponownie sprawdź poprawność działania spustu, jeśli zespół spustowy działa w sposób prawidłowy dokręć wkręty mocujące w 
przegubie (10).

9)

10)

D
Ablaufgarnitur gemäß Abb. 5 auseinanderbauen.
1)

2)

3)
4)
5)
6)
7)
8)

Obere Dichtung (4) und Ablaufgarniturflansch (3) in die Öffnung im Handwaschbecken / Bidet einlegen. Auf die Unterseite des 
Ablaufgarniturflansches (3) untere Dichtung (5) legen und den Ablaufgarniturkörper (6) schrauben.
Untere Dichtung (5) korrekt unterhalb des Handwaschbeckens / Bidets platzieren und den Körper (6) festschrauben. Beim Festschrauben 
sicherstellen, dass die waagerechte Öffnung im Ablaufgarniturkörper (6) in der gleichen Ebene wie die Zugstange (3) ist.
Mutter (9) mit der Gewindeseite auf die waagerechte Zugstange mit Kugel (8) am längeren Zugstangenendstück legen.
Sitz der Zugstange mit Kugel (7) und waagerechte Zugstange mit Kugel (8) in die seitliche Öffnung im Ablaufgarniturkörper (6) stecken.
Mutter (9) festschrauben, dabei sicherstellen, dass der Sitz der Zugstange mit Kugel (7) und die Zugstange mit Kugel (8) korrekt eingebaut sind.
Ablaufstopfen (2) in den Ablaufgarniturflansch (3) setzen.
Ablaufstopfen (2) in die „offene“ Stellung bringen, indem die waagerechte Zugstange mit Kugel (8) nach unten gebracht wird.
Sicherstellen, dass die untere Verlängerung der Zugstange (11) unterhalb des Handwaschbeckens nach der Montage der Mischbatterie auf der 
oberen Zugstange (Pos. 3 auf Abb. 1) geschraubt ist.



9)

10)

Gelenk der Zugstange (10) auf die waagerechte Zugstange mit Kugel (8) setzen und eine der Befestigungsschrauben leicht einschrauben. 
Kompletten Zugstangensatz (Pos. 11 auf Abb. 5 + Pos. 3 auf Abb. 1) in die zweite Öffnung im Gelenk (10) stecken und die weitere 
Befestigungsschraube leicht einschrauben.
Nachprüfen, ob der Ablaufstopfen (2) den Ablauf beim Hochziehen schließt. Sonst Zugstange am Gelenk (10) etwas versetzt platzieren und die 
Funktion der Ablaufgarnitur prüfen. Ist alles OK, beide Befestigungsschrauben im Gelenk (10) festziehen.

Разберите сливной комплект на части в соответствии с рис. 5.
1)

2)

3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

10)

Вложите верхнее уплотнение (4) и фланец слива (3) в отверстие в умывальнике/биде. На фланец слива (3) наденьте нижнее уплотнение 
(5) и привинтите корпу слива (6).
Установите нижнее уплотнение (5) под умывальником/биде в правильном положении и привинтите корпус (6). При привинчивании 
необходимо обратить внимание на то, чтобы горизонтальное отверстие в корпусе слива (6) находилось в одной плоскости с шатуном 
(оттяжкой) (3).
Наденьте гайку (9) резьбой на горизонтальный стержень с шариком (8) со стороны более длинного отрезка стержня.
Вложите гнездо оттяжки (7) и горизонтальный стержень с шариком (8) в боковое отверстие в корпусе слива (6).
Затяните гайку (9) и убедитесь, что гнездо оттяжки (7) и стержень с шариком (8) установлены правильно.
Вложите пробку слива (2) во фланец слива (3).
Установите пробку слива (2) в положении «открыто», опуская вниз горизонтальный стержень с шариком (8).
После установки смесителя убедитесь, что снизу умывальника нижнее продолжение стержня (11) навинчено на верхний стержень шатуна 
(поз. 3 рис. 1).
На горизонтальный стержень с шариком (8) наденьте шарнир шатуна (10) и слегка затяните один из крепежных винтов. Во второе 
отверстие в шарнире (10) вложите комплектный шатун (оттяжку) (поз. 11 рис. 5 + поз. 3 рис. 1) и затяните следующий крепежный винт.
Проверьте и убедитесь, что пробка слива (2) затыкает слив при оттягивании шатуна вверх. Если так не происходит, то необходимо заново 
выбрать новое положение крепления шатуна к шарниру (10) и еше раз проверить правильность действия слива. Если сливной комплект
действует правильно, затяните крепежные винты в шатуне (10).

Desmonte el grupo de descarga en elementos según la fig. 5.
1)

2)

3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

10)

Meta la junta superior (4) y la brida de descarga (3) en el hueco del lavabo/bidé. Desde abajo, en la brida de descarga (3) meta la junta inferior 
(5) y enrosque el cuerpo de descarga (6).
Coloque la junta inferior (5) en la posición adecuada debajo del lavabo/bidé y apriete el cuerpo (6). Al apretar fíjese en el hueco horizontal en el 
cuerpo de descarga (6): es importante que se encuentre en el mismo plano que la barra de alza (3).
Meta la tuerca (9) por el lado roscado en la barra horizontal con bola (8) por el lado más largo de la barra.
Meta el asiento de la barra (7) y la barra horizontal con bola (8) en el hueco lateral en el cuerpo de descarga (6).
Apriete la tuerca (9), asegúrese que el asiento de la barra con bola (7) y la barra con bola (8) están bien instaladas.
Meta el tapón de descarga (2) en la brida de descarga (3).
Ponga el tapón de descarga (2) en “abierto” bajando la barra horizontal con bola (8).
Asegúrese que tras montar la grifería desde abajo del lavabo ha enroscado la extensión inferior de la barra (11) en la barra superior de alza (pos. 
3 fig. 1).
Meta en la barra horizontal con bola (8) la articulación de la barra de alza (10) y apriete levemente uno de los tornillos de sujeción. En el otro 
hueco en la articulación (10) meta la barra de alza completa (pos. 11 fig. 5 + pos. 3 fig. 1) y apriete el siguiente tornillo de sujeción.
Compruebe si el tapón de vaciado (2) cierra el vaciado al tirarlo hacia arriba. Si no, escoja la nueva posición para montar la barra de alza a la 
articulación (10) y vuelve a verificar el funcionamiento correcto de la descarga. Si el grupo de vaciado funciona bien, apriete los tornillos de 
sujeción en la articulación (10).
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